
"Моє ти світло, вабик і упир"

Халід Хатамі [Переклад з перської Емми Андієвської ]

    

Моє ти світло, вабик і упир —
  Єдине серед бевзнів й нечупар.
  І я, — щасливий, — п’ю твою отруту.
  Що з того, що — з кохання — тяму втратив.
  Тебе торкнутися — життя, прозріння, рай,
  Хоч ти — за борт мене — від себе, як мару.
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